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Xülasə. Məqalə tələbələrin dil bacarıqlarının inkişaf etdirilməsində ingilis dilli bədii mətnlərdən istifa-

dənin rolunun elmi ədəbiyyatda təhlilinə həsr olunmuşdur. Məqalədə bir çox alimlərin, dilçilərin, pedaqoq-

ların, metodistlərin apardıqları tədqiqatlar və araşdırmalar nəticəsində əldə etdikləri fikirlər, yanaşmalar ba-

xımından ingilis dilinin tədrisində öyrəncilərin dil bacarıqlarının inkişaf etdirilməsinə bədii ədəbiyyatın nə 

kimi töhfələr verdiyi araşdırılır və bu mülahizələr nöqteyi-nəzərindən bədii ədəbiyyatın rolu təhlil olunur. 
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Аннотация. Статья посвящена анализу роли использования англоязычных художественных 

текстов в развитии языковых навыков студентов в научной литературе. В статье рассматривается 

вклад художественных текстов в развитие языковых навыков учащихся при обучении английскому 

языку с точки зрения идей и подходов, полученных в результате исследований и изысканий многих 

ученых, лингвистов, педагогов и методистов. Автором также анализируется литературный текст с 

точки зрения этих суждений. 
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Abstract.  The article is devoted to the analysis of the role of using English-language literary texts in the 

development of students' language skills in scientific literature. The article examines the contributions of literary 

texts to the development of language skills of learners in English language teaching in terms of the ideas and 

approaches obtained as a result of the researches and investigations of many scientists, linguists, pedagogues, and 

methodologists, and the role of literary texts is analyzed from the point of view of these considerations. 
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Ədəbiyyat dil öyrənmənin təməlidir. O, 

bütün dil bacarıqlarının, xüsusən də danışıq və 

yazı bacarıqlarının inkişafında əsas rol oynayır. 

Ədəbiyyat hədəf dilin mədəniyyətini və adət-

ənənələrini başa düşməyin ən yaxşı yollarından 

biridir. Bu, tələbələrə “zaman və məkan ba-xı-

mından özlərindən fərqli mədəniyyətləri və 

ideologiyaları anlamağa və qiymətləndirməyə, 

həmin mədəniyyətlərdəki düşüncə və hiss ənə-

nələrini və bədii formanı dərk etməyə” imkan 

verir. Ədəbiyyat dedikdə bədii mətnlər bə bədii 

əsərlər nəzərdə tutulur. Collie və Slaterə görə, 

ədəbiyyat təsdiqlənmiş materiallar, tələbənin 

mədəni təkmilləşməsi, dilinin inkişafı və fərdi 

iştirakıdır.[10.] 

Bir çox pedaqoq və peşəkarların iddia et-

diyi kimi, mədəniyyəti öyrətmədən ingilis dilini 

öyrətmək mümkün deyil, eləcə də mədəniyyətin 

öyrədilməsi dil öyrənənlər üçün “öyrəncilərin 

ümumi öyrənmə təcrübəsini artıran” beşinci 

bacarıq kimi qəbul edilir [17, s. 254-273]. 

İngilis dilinin tədrisi baxımından ədəbiy-

yat sinifdə istifadə üçün qiymətli autentik mən-

bə kimi qəbul edilir. Kitablar dil öyrənmək üçün 

faydalı olan düzgün söz ehtiyatını və cümlə nü-

munələrini təmin edir. Həqiqətən də tələbələr 

real həyatda müxtəlif situasiyalarda istifadə olu-

nan dillə tanış olurlar [10]. Bundan əlavə, nitq 

bacarıqlarının inkişafı baxımından ədəbiyyatda-

kı mövzuların müzakirəsi tələbələri öz fikir və 

hisslərini ingilis dilində ifadə etməyə həvəslən-

dirir. Buna görə də tələbələr şifahi müzakirə 

yolu ilə əsərlərdə təqdim olunan mühüm məsə-

lələrə öz fikirlərini ifadə etməklə nitq qabiliy-

yətlərini inkişaf etdirə bilərlər [7, s.93-113]. 

Xarici dildə bir insanla ünsiyyət qurarkən 

təkcə linqvistik səriştəyə malik olmaq kifayət 

deyil. Coğrafiyadan, əyləncələrdən, tarixi hadi-

sələrdən və şəxsiyyətlərdən xüsusi mədəni isti-

nadlar həmişə dildə istifadə olunur və hər bir 

mədəniyyət rəsmi və qeyri-rəsmi danışıq qayda-

ları ilə bağlı xüsusi normalara əməl edir. Ana 

dili danışanların bir-birləri ilə ünsiyyət qurarkən 

istifadə etdiyi sosial-mədəni qaydaları bilmədən 

yalnız lüğət və qrammatik məqamları əzbərlə-

mək insanı xarici dildə bacarıqlı etmir. Dilin 

mədəni komponentini bilməmək nitq bacarıqla-

rının mükəməlliyinə xələl gətirir [16, s. 9-17]. 

İngilis dili dərslərində bədii ədəbiyyat təd-

ris edilməli və təqdim edilməlidir, çünki o, tələ-

bələri lüğət elementləri, mədəniyyət və müxtəlif 

dil üslubları kimi bəzi dil aspektləri ilə tanış 

edir. O, həmçinin tələbələri ingilis dilini necə 

qiymətləndirmək anlayışı ilə tanış edir. İngilis 

dilli bədii əsərlərin öyrənilməsi tələbələrin nitq 

bacarıqlarından istifadəsini yaxşılaşdırmağa kö-

mək edə bilər. Bu, müxtəlif mətnləri yaxşı başa 

düşərək ingiliscə oxumaq qabiliyyətini artırır. 

İngilis dilli bədii mətnləri oxumaqla tələbələr 

fikir əldə edə və tənqidi düşünmə hissini inkişaf 

etdirə bilərlər. 

İngilis dilinin tədrisində bədii mətnlərdən 

istifadənin rolu haqqında elmi ədəbiyyatda bir 

çox alim və tədqiqatçıların fikirləri və təhlilləri 

xüsusi yer alır. Hill (1986: s. 12) qeyd edir ki, 

ingilis dilini öyrənənlər üçün ingilis ədəbiyyatı-

nın öyrənilməsi zəruridir, çünki o, dili qramma-

tik qaydalar baxımından daxililəşdirməyə imkan 

verir, artıq öyrənilmiş ifadələri və lüğəti güclən-

dirir və eyni zamanda yeni sözlər və struktur 

təqdim edir, halbuki Lazar (1993: s. 17) sübut 

edir ki, ədəbiyyat ingilis dili sinif otağında qo-

yulan dili zənginləşdirir və yeni dilin işlənməsi 

və təfsiri üçün mənalı və yaddaqalan kontekstlər 

təmin etməklə öyrənilməsini stimullaşdırır[12, 

s.12; 13, s. 17].  

Viddousonun fikrincə, ingilis dilini tədrisi 

zamanı bədii ədəbiyyatdan istifadə tələbələrin bi-

liyini, dünyagörüşünü genişləndirir, eləcə də dil 

və mədəni şüurunu təkmilləşdirir [19, s. 67-68]. 

Çnara və Marivana (2016) görə, dil müəl-

limlərindən tez-tez tələbələrə müxtəlif mövzu-

larda təqdimatlar hazırlamaq və onlara dili prak-

tikada tətbiq etmələrinə və bilik səviyyələrini 

öyrənməyə və ya təkmilləşdirməyə kömək 

etmək üçün müzakirə platformaları yaratmaq 

tapşırıqları vermələri tələb olunur [8, s.1-6]. Bə-

dii mətnlərdən istifadənin aktuallığı bu zaman 

ortaya çıxır, çünki bu mətnlər vasitəsilə öyrə-

nənlər xarici dil siniflərində müzakirələr yarada, 

danışıq oxu və yazı bacarıqlarını təkmilləşdirə 

bilərlər. Oxşar tədqiqatda Ur (1996) dil öyrə-

nənlərinə bədii mətnin öyrədilməsinin aşağıdakı 

müxtəlif yollarla təsir etdiyini göstərmişdir. Bi-

rincisi, o, öyrənənlərə dilin müxtəlif üslublarını 

və yazı üslublarını təqdim edir. İkincisi, bədii 

mətnlər öyrənənlərin söz ehtiyatını artırır və on-

ları oxu bacarıqlarını inkişaf etdirməyə həvəs-

ləndirir. Qrammatik material, linqvo-mədəni 

məlumatlar, nitq quruluşları ilə bağlı çətinliklər 
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bədii mətnə uyğunlaşdırılaraq çıxarılır. İkinci 

dərəcəli, uyğunlaşdırılmış mətn ingilis dili öyrə-

nən tələbəni dilin mədəni və linqvistik imkanla-

rına yaxınlaşdırır. Üçüncüsü, bədii mətnlər ma-

raqlı yazı və müzakirələr yaratmaq üçün tramp-

lin rolunu oynaya bilər. O, həmçinin motivasi-

yaya əlavə olunan və dili öyrənənlər arasında di-

lin inkişafı və incələnməsini asanlaşdıran intel-

lekt və emosiyaları əhatə edir. [18, s.201]. Bədii 

mətnlərdən istifadə dil öyrənənlərin müxtəlif 

insan konfliktləri və vəziyyətlərindən xəbərdar 

olmasını təmin edir. Bu fikri dəstəkləyərək, 

Debreli, Ishanova, and Sheppard (2019) bədii 

ədəbiyyatın, öyrənənlərinin dil bacarıqlarını 

genişləndirərək linqvistik biliklərini, nitq, dinlə-

mə və oxu bacarıqlarını təkmilləşdirdiyi fikrini 

irəli sürürlər [11, s.12-42]. Bənzər bir araşdır-

mada Babe və Yahya bədii mətnlərin dil üçün 

xammal kimi təsvir edilə biləcəyini iddia etdilər 

belə ki, bu əsərlər insan təcrübəsi haqqında he-

kayələr nəql edir və beləliklə, dilin gözəlliyini 

çox yönlü nümayiş etdirir. [6, s.80-85]. 

Audotirayada tələbələrə təqdim olunan 

bədii mətn mətnlər əsaslı tapşırıqların ən geniş 

yayılmış növü səhnələşdirilmiş rollu oyunlardır. 

Tələbələr mətnlə qarşılıqlı əlaqəyə girərək oyun 

vasitəsilə təxəyyül və yaradıcılıq haqqında 

məlumat əldə edirlər. Bədii əsərlərin səhnələşdi-

rilmiş rollu oyunları tələbələrdən rolları orijinal 

kimi təqdim etməyi tələb edir və tələbələri real 

dil mühitinə yaxınlaşdırır, şifahi nitq bacarıqla-

rını inkişaf etdirməyə təkan verir. Cimermano-

vanın (2015) oxşar araşdırmalarında qrafik ro-

manların xarici dil siniflərində müntəzəm olaraq 

istifadə olunan yaradıcı yazı fəaliyyətlərinə, he-

kayələrin qurulmasına və şəkillər üzrə işin apa-

rılmasına şərait yaratdığı irəli sürülür [9, s.197]. 

Bəzi tədqiqatçılar ingilis dilli bədii mətn-

lərin sinif otaqlarında istifadə edildiyi zaman 

pedaqoji üstünlüklərə malik olduğunu iddia 

edirlər. Məsələn, A. Məhəmməd qeyd edir ki, 

ingilis dilinin tədrisində bədii mətnlərdən istifa-

də müəllimlər tərəfindən təkmilləşdirilmiş, şa-

girdlərin diqqətini müstəqilliyini və sərbəst rəy-

lərini, ifadələrini təşviq edən tapşırıqlara diqqət 

yetirməyə imkan verir [15, s. 27-38]. [14, s.145-

148]. L.B. Şerbanın fikrinə görə, bədii mətnlərin 

qavranılmasının, hədəf dildə olan faktorları an-

lamaqda böyük əhəmiyyət kəsb etdiyini vurğu-

layır [5, s.112]. E. Davidenko hesab edir ki, bə-

dii mətnlər həm də yaradıcı təfəkkür bacarıqları-

nın inkişafına kömək edir, belə ki, onlar tələbə-

ləri başqa bir şəxsin nöqteyi-nəzərindən xəyali 

situasiyaları nəzərdən keçirməyə təşviq edir [4, 

s.90]. Müasir tədqiqatlar əsasən konkret xarici 

dil müəllimlərinin təcrübəsində bədii mətnlər-

dən istifadənin təhlilinə və ya xarici dilin təd-

risində orijinal ədəbi əsərlərdən istifadənin 

nəzəri əsaslarına diqqət yetirir. 

Xarici dildə ədəbiyyatı oxumaq bacarığı 

xarici dilin tədrisi prosesində əldə edilən əsas 

bacarıqlardan biridir. Xarici dillərin öyrədilmə-

sinin ən çox kiçik qruplarda həyata keçirilməsi-

nə baxmayaraq, hər bir öyrənci dili özünəməx-

sus şəkildə öyrənir. Hər bir tələbənin bu unikal-

lığı müəllimin qarşısına ciddi tələblər qoyur, 

təhsil prosesini əhəmiyyətli dərəcədə çətinləşdi-

rir, ümumi hazırlanmış dərs planında hər kəsin 

fərdi olaraq imkanlarının səviyyəsi nəzərə alınır 

ki, onlar ruhdan düşməsinlər. 

Bədii əsərin mətni üzərində işləmək meto-

dologiyasına yaradıcı yanaşma dil və nitq, nitq 

və təfəkkür, təfəkkür və ünsiyyət münasibətləri-

nin təhlilinə əsaslanır. Mətn nitq fəaliyyətində 

təlim və nəzarətin ən yüksək vahidi hesab olu-

nur. Mətnlə işləmək aktiv ünsiyyət prinsipini və 

mətni anlamaq prinsipini təcəssüm etdirir. 

Burada göstərildiyi kimi, ingilis dilini ədə-

biyyat vasitəsilə səmərəli şəkildə öyrətmək olar. 

Dil müəllimləri ədəbiyyatdan ingilis mədəniy-

yətinə və dilinə yaxınlaşmaq üçün bir vasitə 

kimi istifadə edə bilər. Bu, düzgün yazmağı, 

effektiv ünsiyyət qurmağı, tənqidi düşünməyi və 

düzgün danışmağı öyrətməyin bir yoludur. Bu 

əsasda tövsiyə olunur ki, dil müəllimləri xarici 

dil siniflərində ədəbiyyatı mənimsəməli və onu 

şagirdlər üçün maraqlı etməlidir. Tələbələrin dil 

bacarıqlarının inkişaf etdirilməsində ingilis dilli 

bədii mətnlərdən istifadə onların təxəyyül, yara-

dıcılıq və tənqidi təfəkkürlərini inkişaf etdirmə-

yə kömək edəcək, mədəni müxtəliflik və ifadə 

funksiyasını idarə etməyə, eləcə də yazı bacarıq-

larını inkişaf etdirməyə imkan verəcək. 
Problemin aktuallığı. Bədii mətnlər linqvis-

tik şüuru inkişaf etdirir, şərh bacarıqlarını genişlən-

dirir xarici dilin mənimsənilməsinə həvəs oyadır. 

Digər alimlərə əsasən bədii mətnlər aşağıdakı iki sə-

bəbə görə xarici dil siniflərinə inteqrasiya olmalıdır: 

birincisi, xarici dilin öyrənilməsində konkret nümu-

nələri təmin etdiyi üçün ideal model rolunu oynayır; 

ikincisi, öyrənənlərə dil və dil məlumatlılığı haq-
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qında bilikləri inkişaf etdirməyə imkan verir; lüğət 

və qrammatikanı öyrətmək üçün orijinal mənbə rolu-

nu oynayır. Bədii mətnlərin tələbələrin ingilis dilin-

də şifahi bacarıqlarının formalaşdırılmasında əsas 

texnika kimi istifadə edilməsi yolları və üsullarının 

tədqiq olunması ingilis dilinin tədrisi metodikasında 

tələb olunan sahələrdəndir. 

Problemin elmi yeniliyi. Tələbələrin dil ba-

carıqlarının inkişaf etdirilməsində ingilis dilli bədii 

mətnlərdən istifadənin rolunun elmi ədəbiyyatda təh-

lil və tədqiq etməkdir. 

Problemin praktik əhəmiyyəti və tətbiqi. 
tələbələrin ingilis dilində şifahi nitq bacarıqlarının 

formalaşdırılmasında bədii mətnlərdən istifadə pro-

sesi həm ixtisası dil olan və, həm də digər ail təhsil 

müəssisələrində aparılan məşğələlərdə təlim mühi-

tinin keyfiyyətinin təkmilləşdirilməsi zamanı istifadə 

etmək olar. 
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